Spotkanie UDC Consortium Executive Committee (7 marca 2022) - sprawozdanie

Na spotkaniu przedstawiono sprawozdania finansowe za ostatnie pół roku działalności UDC Consortium oraz budżet na 2022 r. Omówiono bieżące prace UDC Consortium.
· W części UDCC Members Reports poszczególni członkowie UDCC EC 
omówili bieżące prace na rozwojem i promocją UKD w poszczególnych krajach 
· Jolanta Hys z Biblioteki Narodowej w Polsce w wystąpieniu Activities of 
the UDC Department in the National Library in Poland in 2021 zwróciła uwagę na najważniejsze osiągnięcia w zakresie rozwoju i promocji UKD w Polsce, w tym przede wszystkim prace (w okresie styczeń-marzec 2022) nad przygotowaniem Wykazów działów UKD  w związku z otwarciem (24.02.2022) nowych przebudowanych i zmodernizowanych czytelń Biblioteki Narodowej. W związku z umieszczaniem w przestrzeni publicznej ponad 100 000 książek, ustawionych w wolnym dostępie do półek zgodnie z UKD Pracownia UKD przygotowała Wykazy działów UKD dla Czytelni Encyklopedii i Słowników, Czytelni Górnej i Czytelni Załuskich https://www.bn.org.pl/aktualnosci/4546-nowe-czytelnie-otwarte-dla-uzytkownikow.html. Do spraw które znalazły się w sprawozdaniu należą również zagadnienia, związane z udostępnieniem bazy Polska UKD Online, prac translatorskich w UDC MRF translator, przygotowania materiałów metodycznych, Kartoteki wzorcowej UKD oraz działalności edukacyjnej Pracowni UKD, w tym Webinaria UKD zorganizowane w 2021 r. https://www.bn.org.pl/dla-bibliotekarzy/ukd/edukacja. 
· Ważnym punktem programu była propozycja uczczenia 30-lecie 
Konsorcjum UKD
1 stycznia 1992 roku własność do UKD została oficjalnie przeniesiona z FID na Konsorcjum UKD i w tym roku obchodzimy 30-lecie Konsorcjum. Z tego powodu Konsorcjum zaproponowało rozszerzenie dotacji na licencje wydawnicze i wsparcie bazy tłumaczeń, w tym:
- bezpłatna licencja na skróconą wersję UKD dla języków, w których UKD nie była wcześniej publikowana lub w językach w których obowiązują przestarzałe i nieaktualne wydania (arabskie, ormiańskie, chińskie, indonezyjski, macedoński, uzbecki, azerski, kazachski, fiński, szwedzki, rumuński, duński, włoski, japoński itp.).
- kompletna licencja na publikację w wersji drukowanej ze zniżką 50%  dla bibliotek narodowych Estonii, Łotwy, Litwy, Bułgarii, Białorusi.
- dwuletnia licencja na publikowanie w Internecie dla Ukrainy zaoferowana, kiedy Izba Książki Ukrainy (BCU) będzie mogła podjąć się tych prac.
· Jednym z ważniejszych punktów programu było wystąpienie 
przewodniczącej UDC Consortium Editorial Team dr Aidy Slavic, której sprawozdanie w głównej części poświęcone zostało pracom nad plikiem wzorcowym UKD (UDC MRF). 





